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FIRST OF ALL 
COMES QUALITY. 

EN|Armond  is  the  upshot  of  a 
real  passion  for  leather  working  and 
crafted  bottoms,  with  constant  focus  on 
the quality of its boots.
Over  time,  new  production  and  control 
methods  have  been  developed  and  the 
older  workers  have  passed  down  to  new 
ones  the  extensive  experience  acquired 
over  the  years  and  which  make  the 
company’s products so outstanding. 
A passion that permeates every moment of 
company  life  and  keeps  workers  focused 
and  aware  of  what  they  are  doing  at  all 
times.
First of all comes quality. 
The  quality  of  raw  materials  and 
workmanship continues to distinguish the 
company which day after day manufactures 
healthy and sturdy footwear.
This  new  catalogue  shows  models  which 
have  always  been  our  strong  points  and 
other new ones that extend our range. 
All have been designed to cater to different 
tastes and requirements.
With Armond on your feet, walking will be 
a  real satisfaction  for  the mind and body 
because  every  step  you  take  will  be  safe 
and serene. 

DE|Armond  ist  aus  einer  wirklichen 
Leidenschaft  zur  Lederbearbeitung  und 
handwerklichen Verarbeitung der Schuhsohle 
entstanden  und  dabei  wird  langfristig  das 
Qualitätsprinzip ihrer Stiefel gehalten.
Mit  der  Zeit  wurden  neue  Herstellungs- 
und  Kontrolltechniken  entwickelt  und  die 
Mitarbeiter  haben  wichtige  Erfahrungen 
gemacht  und  diese  neuen  Mitarbeitern 
übermittelt und sie gefestigt, um einwandfreie 
Produkte auf den Markt zu bringen. 
Dieser  Gedanke  wird  zu  jedem  Zeitpunkt 
im  Leben  des  Unternehmens  vermittelt 
und  wiederholt  und  fordert  von  allen 
Aufmerksamkeit  und  Bewusstsein  der 
eigenen Handlungen. In erster Linie Qualität. 
Qualität der Rohstoffe und aufmerksame und 
professionelle Verarbeitungen zeichnen noch 
heute das Unternehmen aus, das  jeden Tag 
gesundes und widerstandsfähiges Schuhwerk 
produziert. Dieser neue Katalog zeigt Modelle, 
die  seit  jeher  unsere  Stärken  sind,  sowie 
neue, die die Produktpalette vervollständigen. 
Alle  sind  einstudiert,  um  unterschiedliche 
Bedürfnisse  und  Geschmäcker  zufrieden  zu 
stellen.Mit  Armond  an  Ihren  Füßen  werden 
Ihre Strecken zu einer wahren Befriedigung für 
den Geist und den Körper, weil  jeder Schritt 
unbeschwert und sicher ist.

IT|Armond   è nata da una vera passione per  la  lavorazione del cuoio e  le  lavorazioni 
artigianali del fondo mantenendo insistentemente nel tempo il principio di qualità dei 
suoi scarponi.
Col  tempo  si  sono  sviluppate  nuove  tecniche  di  produzione  e  controllo  e  gli  stessi 
collaboratori  hanno  maturato  e  trasmesso  ai  nuovi  arrivati  esperienze  importanti  e 
consolidate per far uscire prodotti perfetti. 
Questo  pensiero  viene  tramandato  e  ripetuto  in  ogni  momento  di  vita  dell’azienda 
richiedendo a tutti  attenzione e consapevolezza delle proprie azioni.
Prima di tutto la qualità. 
Qualità nelle materie prime e lavorazioni attente e professionali ancora oggi distinguono 
l’azienda che produce ogni giorno calzature sane e resistenti.
Questo nuovo catalogo mostra modelli che da sempre sono i nostri punti di forza e nuovi 
che completano la gamma. Tutti studiati per soddisfare esigenze e gusti diversi.
Con Armond ai vostri piedi, i vostri tracciati saranno una vera soddisfazione per lo spirito 
e per il corpo perché ogni passo sarà sereno e sicuro. 

Maser
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Mazzarolo Armando 
(founder)

FR|Armond    est  née  d’une  véritable 
passion pour le travail du cuir et le travail 
artisanal du semelage. Elle met un point 
d’honneur à élever sans cesse la qualité 
de ses produits.
De  nouvelles  techniques  de  fabrication 
et de contrôle ont été développées au fil 
du  temps  et  les  collaborateurs  les  plus 
anciens  transmettent    leur  savoir-faire 
et  leur  expérience  aux  nouveaux  venus 
dans  l’optique de proposer des produits 
parfaits. 
Ce  concept  fait  réellement  partie  de 
l’esprit qui règne au sein de l’entreprise 
et  requiert  l’effort  quotidien  de  tout  le 
monde afin de  fournir un  travail attentif 
et consciencieux.
La qualité avant tout. 
La qualité des matières premières et  la 
fabrication minutieuse et professionnelle 
caractérisent  encore  l’entreprise  qui 
produit quotidiennement des chaussures 
saines et résistantes.
Ce nouveau catalogue propose des modèles 
qui  représentent  nos  points  forts  depuis 
toujours, ainsi que des nouveaux modèles 
qui  viennent  compléter  la  gamme.  Tous 
nos  modèles  sont  conçus  pour  satisfaire 
les exigences de tout un chacun.
En chaussant des Armond, vos parcours 
deviendront    une  véritable  satisfaction 
pour  votre  esprit  et  votre  corps,  car 
chaque pas sera serein et sécurisé.

 

CZ|Firma Armond   se zrodila díky 
skutečné vášni pro zpracování kůže 
a pečlivou řemeslnou výrobu a již od 
samých počátků zakládá svou činnost 
na jediném principu, kterým je výroba 
kvalitní obuvi.
Postupem času byly vyvinuty nové 
výrobní technologie a kontrolní 
metody a pracovníci firmy získali celou 
řadu významných a konsolidovaných 
zkušeností, které postupně předávají 
novým zaměstnancům, aby konečné 
výrobky byly skutečně dokonalé. 
Tato filosofie se odráží ve všech sférách 
firmy a od každého z jejích členů je 
požadováno tyto principy dodržovat a 
mít ke své práci uvědomělý přístup.
Kvalita je na prvním místě. 
Kvalita základních surovin a pečlivé 
a odborné zpracování jsou základní 
charakteristiky firmy, která se 
každodenně věnuje výrobě kvalitní, 
zdravé a odolné obuvi.
V novém katalogu jsou prezentovány 
klasické modely, díky kterým se naše 
firma proslavila, ale i nové modely, 
které doplňují produktovou řadu. Každý 
z nich byl vyvinut pro uspokojení 
konkrétních požadavků.
S obuví značky Armond jsou Vaše 
nohy, Váš duch a Vaše tělo vždy 
spokojené, protože každý krok je 
příjemný a bezpečný.
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ORTIGARA
3050

PERALBA
3550
ANFIBIO

IT|Tomaia in anfibio idrorepellente e 
fodera Wintherm termoregolatrice 
–  suola  multifuction  con  sistema 
di  inserti  di  tessuto  tecnico  che 
aumenta  aderenza  al  terreno/
suolo del 25%.

EN|Waterproof and water-repellent 
uppers  and  Wintherm  heat-
regulating  lining  –  multifunction 
sole  with  technical  fabric  insert 
system  which  increases  ground/
terrain grip by 25%.

DE|Oberleder  aus  wasserabwei-
sendem leder und wärmeregelndes 
wintherm-futter  –  multifunktions-
sohle  mit  system  aus  einsätzen 
aus  technischem  gewebe,  das  die 
haftung am boden um 25% steigert.

FR|Empeigne  en  cuir  anfibio 
hydrofuge  et  doublure    wintherm 
thermoregulatrice  –  semelle 
multifonction  avec  systeme 
d’inserts  en  tissu  technique  qui 
augmente  l’adherance  sur  le 
terrain/sol de 25%.

CZ|Useň z hydrofobní úpravou a 
vnitřní stélka z materiálu wintherm, 
zajištujícího tepelnou regulaci – 
multifunkční podrážka s vložkami z 
technického materiálu, pro zvýšení 
přilnavosti k terénu o 25%.

IT|Stivali  protettivi  al  polpaccio, 
con  gommapiuma  aggiuntiva 
per  il  comfort.  Tomaia  in  anfibio 
idrorepellente  a  tomaia  intera. 
Fascione protettivo e suola adatta 
a qualsiasi tracciato.

EN|Calf-protecting  boots,  with 
additional  foam  rubber  for  extra 
comfort.    Full-cut  waterproof  and 
water-repellent uppers. Protective 
band and sole ideal for any trail.

DE|Wadenhohe  stiefel  mit 
schaumgummizusatz  für  einen 
höheren  komfort.  Einteiliges 
oberleder aus wasserabweisendem 
leder. Schutzstreifen und sohle  für 
jede strecke geeignet.

FR|Bottes de protection mollet, avec 
caoutchouc mousse supplementaire 
pour un meilleur confort. Empeigne 
en  cuir  anfibio  hydrofuge  sur 
l’entierete  de  l’empeigne.  Bande 
de protection et semelle adaptee a 
n’importe quel type de parcours.

CZ|Vysoké pohorky s přídavnou 
molitanovou vložkou pro vyšší 
komfort. Useň z celkovou hydrofobní 
úpravou. Zesílený ochranný pás a 
podrážka vhodná do jakéhokoliv 
terénu.

36-49 36-49

ANFIBIO
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PERALBA
3550
STARK

PERALBA
3550
CDV

IT|Il  particolare  materiale  della 
tomaia aumenta l’impermeabilita’ 
e  rende  lo  scarpone  di  facile 
manutenzione.  Nonostante 
l’aspetto rigido e’ particolarmente 
confortevole.

EN|The  special  material  used 
for  the  uppers  increases  water 
resistance  and  ensures  easy 
maintenance. Despite the hard look 
hard it is particularly comfortable.

DE|Das  spezielle  material 
des  oberleders  steigert  die 
wasserdichtheit  und  sorgt  für  die 
wartungsfreundlichkeit  dieses 
bergschuhs.  Trotz  des  steifen 
aussehens  ist  er  besonders 
bequem.

FR|Le  materiau  special 
de  l’empeigne  augmente 
l’impermeabilite  et  facilite 
l’entretien  des  chaussures. 
Malgre  leur  aspect  rigide,  elles 
sont particulirement confortables.

CZ|Speciální materiál svršku zvyšuje 
odolnost proti vodě a usnadňuje 
údržbu této obuvi. I přes velice 
pevný vzhled je tato obuv vysoce 
pohodlná.

IT|Stivale da caccia  con collarino 
morbido  che  ne  aumenta  il 
comfort. Suola adatta a qualsiasi 
tracciato.

EN|Hunting boot with soft collar to 
increase comfort. Sole suitable for 
any trail.

 

DE|Jagdstiefel  mit  weichem 
kragen,  der  für  zusätzlichen 
komfort  sorgt.  Sohle  für  jede 
strecke geeignet.

FR|Bottes de chasse avec collerette 
souple  pour  un  meilleur  confort. 
Semelle  adaptee  a  n’importe  quel 
parcours.

CZ|Lovecké pohorky s měkkým 
límcem pro vyšší pohodlí. Podrážka 
je vhodná pro jakýkoliv typ terénu.

36-49 36-49
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GENEROSO
3600

CIMA XII
2550
ANFIBIO

IT|Scarpone  ben  sostenuto 
studiato per medi e lunghi tracciati. 
Particolare  mimetico  ad  effetto. 
Ottimo  comfort  nella  camminata. 
Fascione protettivo.

EN|Well-supported  boot  designed 
for medium and long trails. Special 
camouflage  effect.  Great  walking 
comfort. Protective band.

DE|Bergschuh  mit  gutem 
halt,  der  speziell  für  mittlere 
bis  lange  strecken  entwickelt 
wurde.  Effektvolles  tarndetail. 
Ausgezeichneter  gehkomfort. 
Schutzstreifen.

FR|Chaussures renforcees, ideales 
pour  parcourir  de  moyennes 
et  longues  distances.  Effet 
camouflage  .  Excellent  confort  de 
marche. Bande de protection.

CZ|Pevné pohorky pro středně 
dlouhé a dlouhé tratě. Efektní 
maskované provedení. Vysoká 
pohodlnost během chůze. Zesílený 
ochranný pás.

IT|Scarpone  con  tomaia  a 
taglio  intero.  Il  best  seller 
nella  sua  categoria.  Ideale  per 
lunghi  e  sconnessi  tracciati. 
Manutenzione facile.

EN|Boot  with  full-cut  uppers. 
The  best  seller  in  its  class.  Ideal 
for  long  and  rough  trails.  Easy 
maintenance.

DE|Bergschuh  mit  einteiligem 
oberleder.  Der  bestseller  seiner 
kategorie. Ideal für lange, unebene 
strecken. Wartungsfreundlich.

FR|Chaussures  avec  empeigne 
entiere.  Best  seller  dans  sa 
categorie.  Ideales  pour  des 
parcours  longs  et  accidentes. 
Entretien facile.

CZ|Pohorky s celistvým svrškem z 
usně. Klasický model této kategorie 
obuvi. Ideální pro dlouhé a náročné 
trasy v nerovném terénu. Snadná 
údržba.

39-47 36-49

ANFIBIO
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CIMA XII
2550
STARK CDV

CIMA XII
2550

IT|Scarponi  adatti  a  tracciati 
impegnativi,  sconnessi  e  lunghi.  
La  spalmatura  in  poliuretano 
garantisce ulteriore protezione  in 
termini  di  idrorepellenza.  Facile 
manutenzione.

EN|Boots suitable for challenging, 
rough and long trails. Polyurethane 
coating provides further protection 
in  terms  of  waterproofing.  Easy 
maintenance.

DE|Bergschuhe für anspruchsvolle, 
unebene  und  lange  strecken. 
Die  poliurethan-beschichtung 
gewährleistet  einen  zusätzlichen 
schutz  in  sachen  wasserdichtheit. 
Wartungsfreundlich.

FR|Chaussures  adaptees  a  des 
parcours  difficiles,    accidentes  et 
longs.  L’enduisage en polyurethane 
garantit  une  meilleure  protection 
hydrofuge. Entretien facile.

CZ|Pohorky vhodné pro náročné 
a dlouhé trasy v nerovném terénu.  
Polyuretanová membrána zaručuje 
dokonalou odolnost vůči vodě. 
Snadná údržba.

IT|Tomaia in crosta idrorepellente. 
Suola  con  particolare  rampone  a 
scatto  che  esce  alla  necessita’ 
tramite  facile  pressione,  rientro 
semplice  quando  non  serve. 
Facile manutenzione.

EN|Uppers  in  water-repellent 
leather.  Sole  with  special  snap 
crampon  which  comes  out  as 
required  by  simple  pressure, 
returns  to  initial  position  easily 
when  no  longer  required.  Easy 
maintenance.

DE|Oberleder aus wasserabweisen-
dem spaltleder. Sohle mit speziellem 
schnapp-steigeisen,  das  bei  bedarf 
durch  ein  einfaches  andrücken  er-
scheint und ganz leicht wieder ein-
gezogen wird, wenn es nicht mehr 
notwendig ist. Wartungsfreundlich.

FR|Empeigne  en  croute  de  cuir 
hydrofuge.  Semelle  avec  crampon 
special  qui  ressort  selon  les 
necessites  a  l’aide  d’une  simple 
pression, rentre facilement lorsqu’il 
ne sert plus. Entretien facile. 

CZ|Svršek z nepromokavého 
materiálu. Podrážka se speciálním 
systémem odpružení pro tlumení 
nárazů. Systém se aktivuje mírným 
tlakem a opět se deaktivuje, pokud 
již není nezbytný. Snadná údržba.

36-49 36-49
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COMELICO
1250

SCARPON
1300
ANFIBIO 
INGRASSATO

NABUK

IT|Scarponi  versatili  per 
percorsi collinari e di montagna. 
Comfort  di  alto  livello.  Fascione 
protettivo  e  suola  in  eva  leggera 
e amortizzante.

EN|Versatile  boots  for  hilly  and 
mountainous  terrain.  High  level 
of  comfort.  Protective  band 
and  eva  lightweight  and  shock-
absorbing sole.

DE|Vielseitige bergschuhe für 
hügel- und bergwanderungen. 
Hohes komfortniveau. 
Schutzstreifen und sohle aus 
leichtem, dämpfendem eva. 

FR|Chaussures  universelles  pour 
des  parcours  collinaires  et  de 
montagne. Confort de haut niveau. 
Bande de protection et semelle eva, 
legere et amortissante.

CZ|Víceúčelové pohorky do 
kopcovitého nebo horského terénu. 
Velice pohodlné. Zesílený ochranný 
pás a lehká podrážka tlumící nárazy 
z materiálu eva.

IT|Scarpone  per  trekking 
impegnativo.  Tomaia  in  anfibio 
con  rifinitura  particolare. 
Calzatura morbida ma sostenuta. 
Studiata per tutti i percorsi.

EN|Boots  for  rough  hiking. 
Waterproof  uppers  with  special 
finish  soft  but  supported  boot. 
Designed for all type of trails.

DE|Bergschuh für anspruchsvolles 
trekking.  Wasserundurchlässiges 
oberleder  mit  besonderer 
ausfertigung.  Ein  weicher  schuh, 
der aber guten halt bietet. Für alle 
strecken entwickelt.

FR|Chaussures  de  trekking  pour 
parcours  difficiles.  Empeigne  en 
cuir  anfibio  avec  finition  speciale. 
Chaussures  souples  renforcees. 
Ideale  pour  tous  les  types  de 
parcours.

CZ|Pohorky pro náročný trekking. 
Svršek z usně se speciální úpravou. 
Měkké, ale velice pevné pohorky, 
vhodné pro jakýkoliv typ terénu.

36-47 36-47
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ARCHESON
355

SONDRIO
350
NABUK ANFIBIO 

INGRASSATO

IT|Ideale  per  trekking  leggero 
e  percorsi  di  media  e  lunga 
durata.  Fodera  con  membrana 
idrorepellente e traspirante.

EN|Ideal  for  light  hiking  and 
medium/long  trails.  Lining  with 
water-repellent  and  breathing 
membrane.

DE|Ideal  für  leichte  wanderungen 
und  mittlere  bis  lange  strecken. 
Futter  mit  wasserabweisender, 
atmungsaktiver membran.

FR|Ideales  pour  les  randonnees 
legeres  et  pour  les  parcours  de 
moyenne et longue duree. Doublure 
avec  membrane  hydrofuge  et 
respirante.

CZ|Ideální pro nenáročný trekking 
a středně dlouhé a dlouhé trasy. 
Vložka s hydrofobní a prodyšnou 
membránou.

IT|Scarponcino  leggero  ideale 
per il trekking. Tomaia in morbido 
nabuk  idrorepellente.  Fascione 
protettivo e suola Vibram.

EN|Lightweight  boot  ideal  for 
hiking.  Uppers  in  soft  water-
repellent  nabuk.  Protective  band 
and vibram sole

DE|Leichter  bergschuh,  ideal  zum 
wandern. Oberleder aus weichem, 
wasserabweisendem  nabuk. 
Schutzstreifen  und  sohle  aus 
Vibram.

FR|Chaussures  legeres,  ideales 
pour le trekking. Empeigne en cuir 
souple nubuk hydrofuge. Bande de 
protection et semelle Vibram.

CZ|Nízké a lehké pohorky, ideální 
pro trekking. Podešev z měkké 
hovězí usně s hydrofobní úpravou. 
Zesílený ochranný pás a podrážka 
Vibram.

36-4736-48
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VALMARINO
140
ANFIBIO 
INGRASSATO

CAMOSCIO

CISON
140

IT|Tomaia  in  morbido  camoscio 
e suola vibram con inserto in eva 
leggera.  Valido  per  un  trekking 
leggero  e  uso  quotidiano  con 
abbigliamento casual.

EN|Uppers  in  soft  suede  and 
vibram  sole  with  light  eva  insert. 
Perfect  for  light  hiking  and  daily 
use with casual clothing.

DE|Oberleder  aus  weichem 
wildleder  und  vibram-sohle  mit 
einsätzen aus leichtem eva. Perfekt 
für eine leichte wanderung und den 
täglichen  gebrauch  mit  legerer 
kleidung.

FR|Empeigne  en  daim  souple  et 
semelle  vibram  legere  avec  insert 
eva.  Ideales  pour  les  randonnees 
legeres et un usage quotidien pour 
un look casual.

CZ|Svršek z měkkého semiše a 
podrážka vibram s vložkami z 
lehkého materiálu eva. Obuv vhodná 
pro nenáročný trekking nebo 
každodenní použití s neformálními 
oděvy.

IT|Studiata  per  uso  quotidiano 
per  abbigliamento  casual  in 
morbido  anfibio  ingrassato. 
Suola  in  gomma  e  poliuretano, 
superleggera.

EN|Designed  for  daily  use  for 
casual  wear  in  soft  waterproof 
greased  leather.  Rubber  and 
polyurethane  sole,  extra-
lightweight.

DE|Für  den  täglichen  gebrauch 
mit  legerer  kleidung  entwickelt. 
Aus  weichem,  eingefettetem 
wasserundurchlässigem  leder. 
Superleichte sohle aus gummi und 
poliurethan.

FR|Ideales pour un usage quotidien 
pour  un  style  casual  en  cuir  gras 
anfibio.  Semelle  en  caoutchouc  et 
en polyurethane, super-legere.

CZ|Obuv určená pro každodenní 
použití a neformální outfit. 
Vyrobená z měkké maštěné usně. 
Extrémně lehká podrážka z gumy a 
polyuretanu.

36-47Synthetic36-47Synthetic
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IT|Ideale  sia  per  uso  quotidiano 
che  da  avvicinamento.  Comfort  e 
leggerezza al top.

EN|Ideal for daily use and stalking. 
Highest  levels  of    comfort  and 
lightness.

 

DE|Ideal  sowohl  für  den 
täglichen  gebrauch  als  auch  als 
einstiegsschuh.  Spitzenkomfort 
und -leichtigkeit.

FR|Ideales pour un usage quotidien 
et  pour  une  marche  d’approche. 
Confort et legerete de haut niveau.

CZ|Ideální jak pro každodenní 
použití, tak pro túry. Extrémně 
pohodlné a lehké.

3-12Synthetic

TARGETED PASSION 
FOR AN EXTRAORDINARY 

WORLD
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WE HAVE BEEN MAKING 
FOOTWEAR TO WALK WELL 
EVERYWHERE SINCE 1967.


